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Lecture 38: Introduction of nouns (f) ending with ‘u’ and ‘i’ in the three vacanas
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namasté mitrani yusmakar sabdanarh rapanam adhyanam samyek calati iti asham karomi. So, i hope that the study of
the words is going on well for you in our last two lectures we've started looking at the ikara and ukara ending words
for the masculine and the neuter in this class which is lecture number 38 I'll do an introduction of the nouns in the
feminine ending with the u i II and in the three vacana. So, we'll do a revision of the strilinga word ending with the i
and then move on to the introduction of the strilinga of words ending with u and the i and in all the three vacana and
then match it is accompanied with the practice of some verbs we are not going to do too many changes with the verbs.
So, that there is at least a little more familiarity with the ones that are there but we've looked at a lot of verbs in our
previous week. So, feel free to use anything from there to innovate by ourselves and to apply what we are learning in
terms of the word forms and then there'll be a building of the vocabulary. So, as you can see the revision of the 1kara
feminine and then the introduction of the and the e with some practice as you couldn't you can anticipate now you
seeing an empty table like that you know that there are many things that you can fill up just with pure reasoning pure a
past experience of the words that you have learnt. So, here we have narf let's do it together nari the 1kara ending 1, narf,
narim, narya, naryai, naryah, narya, he nar1 okay it's a short eat when you're doing the hay moving on matih. So, what
happens matih gets the second one uttamam. So, matih I'll just write the last part matim. So, matim and then matya
uttamam continue mataye uttamam and then now what happens what is the logical one that you would say you would
say mateh and you would be right but we have another alternative and that alternative matches the word kavi. So, what
happens to kavi in the fifth and sixth cases uttamam. So, it becomes kaveh. So, mateh becomes mateh mateh and the
saptam1 would be matyam as expected and considering that the previous one emulated the word endings of the kavi
words. So, what would happen matau, kaveh kavau, mateh matau, uttamam and he mate okay. So, let's look at the word
dhenuh. So, we have dhenu in the second case it'll become dhenum uttamam dhenum third one matya dhenva mataye
uttamam dhenvai or we also have another option which is dhenave just like guru guruve. So, dhenave and what I notice
here is that | have missed out writing that matau I can also be mataye just like kavih becomes kavaye, matih also can
become mataye uttamam mateh becomes dhenvah uttamam and mateh. So, you have an option there. So, dhenvah will
become dhenoh, mateh dhenoh. So, dhenoh dheno or dhenvah dhenvah and the last one matyam will become dhenvam
and you also have matau. So, therefore here you'll have the option of dhenau uttamam he dheno,astu? So, let's Tran
recap the words matih first and dhenuh. So, let's do together matih, matim, matya, matyai or mataye, matyah or mateh,
matyam or matau, he mate, uttamam moving on dhenuh, dhenuh, dhenum, dhenva, dhenvai or dhenave, dhenvah or
dhenoh, dhenvam or dhenau, he dheno, astu? So, I hope you have a feel of this now and most important I hope you are
able to connect to the words that you've already seen and see that there are similarities there are certain patterns that
stick to the feminine as per se like the matyah is similar to the nadyah but then you also have something which is in
common with the 1kara the short i which is shared with a pumsakalinga a kavi ok moving on nar1 in the in the plural
becomes not in the dual not in the plural in the dual becomes naryau and then. So, nari on naryau, naryau, naribhyam,
naribhyam, naribhyam, naryoh, naryoh, he naryau moving on what happens to mati. So, just what like what had
happened to kavi it became long. So, kavi. So, mati mati. So, mati mati and then uttamam matibhyam. So, short okay
matibhyam, matibhyam, matibhyam and then matyoh, and matyoh, matyoh, matyoh. So, matyoh, matyoh, he mati. So,
this is the same again here, astu? what happens to the dhenu but them gets sucked em. So, all right the first one dhenii
then dheniibhyam, dhentibhyam, dhentibhyam then matyoh and here you will get dhenvoh, uttamam and he dheni. So,



this will be just like the first one. So, can you do that together mati, matibhyam, matibhyam, matibhyam, matyoh,
matyoh, he mati and dhenti. So, dhenuh becomes dhenii, dhenii, dheniibhyam, dheniibhyam, dhentibhyam, dhenvoh,
dhenvoh, he dhent. So, when you're doing these long vowels it's a great idea to stretch them even when you're
pronouncing them because then your ears will hear them clearly and the registration in the first instant will happen in
the first instance will be nice and clear moving on we have naryah and narih, naribhih, naribhyah, naribhyah, narinam,
narisu, he naryah, uttamam cut and what happens to mati. So, unlike nadyah matih doesn't become matyah but matayah
where did you see that uttamam with the word kavih. So, kavih became kavayah, matih matayah uttamam. So, matayah
what was the logic for the second case lengthen the vowel put an visarga for the feminine. So, matth uttamam, matih
then matibhih uttamam, matibhih then matibhyah, uttamam next matibhyah then matinam again lengthening of the
vowel and adding the nam there and finally matisu short it's narisu because the root is nart but here the root is nari. So,
it will be I mean mati. So, it will be matisu writing that for you matisu, he matayah, uttamam moving on with dhenu.
So, instead of becoming dhenvah it becomes dhenavah. So, dhenavah, dhenavah then dhentih. So, it becomes dhentih
and then dhentibhih uttamam. So, you're saying it along with me right next dhentibhyah. So, that's the same thing there
then dhentinam uttamam, dhentinam and dhenusu, he dhenavah, astu? So, we do that together matayah, matih, matibhih,
matibhyah, matibhyah, matinam, matisu, he matayah, and then dhenth, dhenavah, dheniih, dheniibhih, dheniibhyah,
dhentibhyah, dhentinam, dhenusu, he dhenavah, uttamam and then we've got the same similar group of verbs there. So,
asti asti can becomes tah and santi and bhramati means roams around and if you do the dual bhramatah and bhramanti
bhramanati. So, here you can have nari bhramayati. So, makes them roam around similarly the person can make
somebody else bhramayati and so it holds but the person when you are using it in the second case then it can be he
knew who dhentth bhramayati ka bhramayati? gopalah kah dhentih bhramayati. So, the Cowherd's person how
herdsmen is making the cows roam around okay. So, dheniih bhramayati uttamam, karyam karoti. So, with the width
the let's say which the intelligence karyam karoti matih meaning intelligence here. So, matibhih karyam karoti. So,
along with that using that as an instrument pradasyati. So, to that will give then grh and prapnati, grhnati or prapnati
uttamam abhyasah. So, kasya abhyasah asti an exercise for the mind for the mind then matinam abhyasah asti uttamam
and daya kutra daya asti in the cows. So, dhenusu daya asti uttamam, tisthatu stay there. So, the mind is very active
intelligence. So, he matayah tisthantu, tisthatu for the singular dual tisthatam and tisthantu uttamam they have a list of
words here that I'd like you to also become a little familiar with. So, we have tanth but it's also marked in red because
the word tan you can also be tanii okay can be the long @t which would take on different forms like what madhi etc then
cancuh similarly can be cancii and like I said it has different forms but a lot of it would be recognizable as you can see
in while doing this particular table renoh dust, and rajjah the rope, hanah who is the jaw, sraddhalu is an objective but
for the feminine here. So, $raddhaliih narih for example laghtih gurtih all of them as objectives in this particular case
the 1kara and the 1kara not the ikara the short ikara ending words anumatih mini permission samitih meaning an
organization okay somebody here gathering and then we have siddhih which is the siddhi is realization and then
prasiddhih is fame means a lot of realizations makes you famous in that sense muktih liberation $aktih power now again
that is in red because that can also be sometimes used in the masculine sense like kavih next krantih or revolution nitih
or the laws or the rules bidhih is the way things are done okay the bidhi is the right way that things are done and then
you have martih or statue, srstih creation bhumih the earth and adih has an objective to say the beginning the first
okay. So, practice as much as you can and practice will make perfect moving on you have the whole chart there. So,
I'll let you put your pause button and go through it once again let's do a sambhasanam of piyis,

namaste arye, namaste piytasah, kim abhavat?ahamm grharh gantum icchami, kutah kKim jatum asti? mama grhe eka
bhumih asti,evam va, tasyaH nashah abhavat, katharh? dhentinam prakopena, evam va, tahi kim karisyati bhavan? aham
bhavatah anumatim parthayami, parthayati bhava? parthayami, astu, satyam mama anumataya vina bhavan gantum na
saksati, Am. $R"inotu tatra gatva jatha bidhih asti nltiM ca pAlayitvA yusmakam grame samitih bhavati, samitayah
santi naiva? am, samitinam anumatya samitinam jiianena sarvam karyam kurvantu, am tatra avasyam kurvantu, nocet
kalahah bhavitum $aknotu, am, astu? tarhi sighram gacchatu, am §ighram gacchami, adaiva aham gacchami, uttamam,
subham bhavatu, subham.

So, | hope you were able to follow that conversation with piysis had some trouble with his land because the dhenoh the
dhenavah or the cows had caused some destruction there. So, moving on let's apply what we have learned in our $loka
and this particular $loka is from manusmrtih you must have heard of this text which is supposed to be the foundational
law or the ethical text of the Indian civilization it's the code book of the Indian civilization. So, here the $loka says

acaryo brahmano mirtih pita mirtih prajapateh,

mata prthivya miurtistu bhratad svo murtiratmanah



okay let's analyze it. So, acaryo immediately you know what happens acaryo would indicate that it is acaryah plus
brahmano. So, brahmano again would become brahmanah plus miirtih some miirtih. So, what are we saying that the
teacher is like the form of the brahman himself next murtih pita mdartih prajapateh. So, pita murtih, pita mata bhrata
a guru look at these words in the in the course of our lessons but for now we what we are focusing on is the word miirtih
asti and then miirtih, pita mirtih prajapateh. So, the father is the image of prajapateh who is the lord of created beings
of brahma himself mata prthivya mirtih did you recognize a sandhi there yes. So, here they should have vina prthivyah
but because it is a visarga sandhi and followed preceded by an a that drops off but it should be them prthivyah murtistu.
So, that would become miurtih plus tu and then. So, the mother is the image of the earth and finally bhrata svo
murtiratmanah. So, svo can you recognize uttamam. So, it is svh of oneself murtiratmanah break it up for me murtih
plus atmanah uttamam. So, he's a image of oneself. So, would you like to repeat that after me just before that I'll do the
trial read out the translation The teacher is the image of Brahman, the father the image of Prajapati (the lord of created
beings). the mother the image of the earth, and the brother the image of oneself. this is what manu says and I'd like you
to repeat after me. So, acaryo brahmano mirtih pita  mdartih prajapateh, mata prthivyad miurtistu bhrata svo
murtiratmanah, uttamam. So, let's move on so I'd like to share with you this quote from Nietzsche which | found which
was very interesting Nietzsche was a Friedrich Nietzsche was the German philosopher cultural critic composer poet
philology and he says this thing about Manu that, 1 do not know any book that says as many kind and delicate things
to females as in the law book of Manu; these old men and saints have a way of minding their manners in front of women
that has perhaps never been surpassed. this is a very almost like a | openin statement because Manu is often criticized
for not being very reverential towards women. So, | think the statement which dr. Conrad asked a Belgian scholar he
brought it to light and I think it deserves a greater thinking. So, you will get references of that in this page for that quote
and finally anando'stu vah may happiness be yours. abhyasam kurvantu tena mahan santosah bhavisyati, Subharnastu.



